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Developing guidelines and aid tools for authoring expository texts on cultural
assets in simplified Japanese, English, and other languages

TATSUMI, Midori
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This study proposed methods to author expository texts on cultural assets in

easy-to-understand Japanese and English. We first collected existing texts and categorised by
contents to analyse the characteristics of their use of vocabulary, sentence structures, grammatical
elements, etc. We also conducted surveys to understand the needs of the readers of such texts. We
then defined steps for simplifying texts and formulated structural simplification and lexical
simplification, for the latter of which we employed concepts of translation strategies. Based on
these study outcomes, we designed and developed a text simplification aid tool, which will be made
available to public after the completion. Additionally, we machine translated the simplified
Japanese into En%Iish and evaluated its quality, whose results suggested the potential usefulness of
the text simplified for human readers as the source text of high-quality machine translation

output.
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Evaluating the suitability of human-oriented text simplification for machine translation
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